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Новое на персональной странице Гарри Гайлита
ГЛОБАЛИСТЫ И ГЛОБАЛИЗАЦИЯ. (Мир благоденствия требует жертв.- Стерилизация культуры). 2010. 
МИХАЛКОВ ЗАЖИГАЕТ. (О манифесте просвещенного консерватизма). 2010. 
 В ОЖИДАНИИ БУКЕРА. О романе Д.Рубиной «Синдром Петрушки». 2010. 
 КНИГА В СЕТИ. (Апология чтения). 2010.  
УЭЛЬБЕК ПОЛУЧИЛ ГОНКУРА. 2010. 
*ТЕАТР* САЛЬТО-МОРТАЛЕ ВМЕСТЕ С ДОСТОЕВСКИМ. («Дядюшкин сон» в Рижском Русском театре). 2010. 
                                 САЛЬТО-МОРТАЛЕ ВМЕСТЕ С ДОСТОЕВСКИМ


В Рижском Русском театре еще одна премьера – «Дядюшкин сон» Достоевского. Работа знаменитого российского режиссера Михаила Бычкова. Зритель в восторге. Замечательная постановка. Актеры играют  изумительно. И смотрится это на одном дыхании. Жаль только, что ни на какую премию ее не выдвинешь. Событием этот спектакль стал только для нашего театра.


«Дядюшкин сон» Бычкова уже десять лет как увенчан самой престижной российской премией «Золотая маска». Слух о спектакле, как только Бычков его впервые поставил у себя в Воронежском Камерном театре, тут же дошел до столичного комитета «Золотой маски» и Бычкова сразу попросили с Достоевским «на ковер». 

Эффект превзошел ожидания. И хотя «Маску» дали только за исполнение главной женской роли, тем не менее, было заявлено, что это первый в России периферийный спектакль, который жюри конкурса ставит в один ряд с лучшими постановками московских и питерских театров.


Вот такая история с бородой у нашего «Дядюшкиного сна». Кстати, что касается самого Достоевского, она еще длиннее. Это первое произведение классика, которое было давным-давно инсценировано и с успехом ставилось на многих сценах. Снято даже, если не ошибаюсь, два художественных фильма по этой повести. И оба замечательные.


Впрочем, заслугу Бычкова все это никак не умаляет. Тем более, что для своего спектакля инсценировку он написал сам. И,- что бывает редко, когда режиссер под себя переписывает классическую прозу,- пьеска из повести получилась под стать оригиналу. 


Остальное уже  дело техники. Имея хороших актеров, успеха добиться нетрудно. С тех пор Бычков не раз «повторял» во всех деталях свой спектакль на сценах российских и нероссийских театров, и каждый раз у него получалась конфетка.


В Риге тоже. У нас «Дядюшкин сон» обязательно станет жемчужиной репертуара Русского театра. И что замечательно,  актеры наши в который раз не подкачали. Показали, что артистизм их безграничен и прекрасно может быть реализован, когда они попадают в руки хорошего мастера. А что Михаил Бычков большой мастер – факт известный. Его Камерный театр, - между прочим, им же созданный в Воронеже,- можно назвать легендарным. Он не раз гремел на всю Россию и получал награды.


Да и сама пьеса, верней, инсценировка, очень хороша. Яркие характерные роли, парадоксальные повороты, прекрасный язык – сыграть это плохо просто нельзя. А какая интрига! Впавшему в маразм светскому льву внушают, что предложение руки и сердца провинциальной красавице, которое он сдуру сделал перед тем, как прилечь  вздремнуть, на самом деле ему приснилось во сне. Что было дальше, смотрите в  спектакле.


Смешно очень. Только надо иметь в виду, что «Дядюшкин сон» - это не банальная коммерческая комедия, какие к нам привозят в последнее время поставщиками гастрольного ширпотреба. Я удивляюсь, что до сих пор нигде в театральной литературе я так и не встретил понятия «внутренний смех». А он-то как раз наиболее ценен. Это нечто среднее между ироничной улыбкой и гомерическим хохотом. Он и отличает сегодня хорошие, талантливо поставленные комедии.


«Дядюшкин сон» - из их числа. Во всяком случае, таким я увидел спектакль на премьере. Не знаю, может, поздней путем сокращений и перемены акцентов Бычков повернет дело так, что зал будет натурально хохотать. Такие возможности в постановке есть, но это уже зависит от требований театра.


Впрочем, спектакль уже ничем не испортишь.  За десять лет здесь все надежно отмерено и обкатано. И даже некоторая эклектика, смешение стилей и жанров, что вполне в духе Достоевского, в спектакле воспринимается как искусно созданная сумятица для усиления комизма. Гротеск, яркие, сатирически заостренные характеры в сочетании с романтической струной создают здесь то, что называется эпической иронией. 


Сцена оформлена под провинциальный городской театр. Злой рок на ней ломает судьбы и разбивает сердца людей вроде бы смешных на вид, но на самом деле просто несчастных и пытающихся каждый по-своему свое «провинциальное несчастье» превозмочь. Их даже становится жалко – поэтому, глядя на них, вместо смеха у зрителя, что называется, томится душа.


Взять хоть полоумного отца семейства Афанасия Матвеевича. Уж как смешно его изображает Игорь Чернявский, смешней придумать трудно. Но в то же время  его роль сделана с таким проникновенным чувством, что смотришь на это чучело во фраке с бабочкой и испытываешь к нему даже некоторую симпатию.


Уникальная, на мой взгляд, вышла роль и у Даны Чернецовой. Ее писанная красавица Зина, девица романтическая, благородная и сама невинность, получилась эдаким экстравагантным уродцем, у которого женские прелести в сочетании с болезненным романтизмом и перезрелым целомудрием выглядят курам на смех.


Эксцентрично изысканна и ее маман Марья Александровна. Татьяна Лукашенкова делает ее настолько насыщенной и живописной, что даже трудно сказать, чего в ней больше – комизма или трагичности. 


Все десять персонажей в спектакле изображены как будто рукой Брейгеля. Каждая роль отточена, словно дорогая игрушка - так богаты они броской выразительностью манер и запоминающейся внешностью. И что особенно ценно в спектакле, - это давно уже стало большим дефицитом в наших театрах,- каждый актер здесь красноречиво  «играет лицом». Так что смотреть  надо в оба: часто  бывает гораздо интересней наблюдать, скажем, не за несущим чепуху князем, совсем окостеневшим от возраста и хворей, а за физиономиями его партнеров.


Тем не менее, как это ни парадоксально, больше всех в память врезается именно  образ дряхлого князя. Несмотря даже на то, что этот бонвиван и дамский угодник так закапсулован и скован в движениях, что бедному Якову Рафальсону на сей раз почти нечего было играть.


Комедия из повести Достоевского получилась отменная. Может быть, не очень веселая, как иным хотелось бы, но настолько пронзительная и экспрессивная, что запоминается надолго.


                                           http://www.humanitatis.info/garrri.htm 
 

На сайте "Русский мир. lv" открылась персональная страница Александра Малнача
	Персональная страница Александра Малнача 

	
Александр Малнач (1968) – историк и публицист, магистр истории, магистр педагогики. Соавтор и член общественного совета Института русского культурного наследия Латвии. Регулярно публикуется в различных печатных и электронных СМИ Латвии и России. Отдельные публикации: Грани Бориса Берзиньша// Даугава №4, 2003; По кровавым следам памяти: «Записки» Эльмара Ривоша// В альманахе SEMINARIUM HORTUS HUMANITATIS №?, 200?; Русский вопрос. Публицистические очерки русского национально-освободительного движения в Латвии. 2004-2006. Сборник статей. Рига, D . V . I . N . A ., 2008. 
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Перед лицом краха 
Положение обязывает 


Александр МАЛНАЧ: Положение обязывает

Вчера, 26 ноября, славная Latvijas avīze опубликовала открытое письмо, подписанное по-преимуществу деятелями латышской культуры, главным образом, музыкальной. Сильно разволновала их программа праздничного концерта, данного Латвийским национальным оркестром по случаю 92-й годовщины провозглашения независимости Латвийского государства 16 ноября в Большой гильдии.

"К сожалению, концертная программа прошла в резком противоречии с подобающей этому государственному празднику мыслью: она началась с трех испанских танцев, которые, как мы прочли в аннотации к программе, связываются с боями быков, а также очень почитаемы на американских бейсбольных матчах». И до конца концерта «не прозвучало ни одной ноты латышской музыки", - возмущаются авторы письма.

Русскоязычные СМИ подали эту новость, приправив ее иронией. Расходились, дескать, старые патриоты. Среди подписантов бросилось в глаза имя поэтессы Мары Залите. В свое время она инспирировала письма латышской интеллигенции в поддержку кандидатуры Вайры Вике-Фрейберги на пост президента Латвии, а в трудный час борьбы за сохранение среднего образования на русском языке, в один голос с другим живым латышсским классиком – Имантом Зиедонисом, взывала к твердости властей предержащих и требовала положить предел антигосударственной деятельности противников «школьной реформы».

Подписал это письмо и Петерис Васкс, о котором один музыковед справедливо сказал: «Маленький народ родил гения». Правда, не к лицу гения подписываться под сентенциями о «первом годе советской оккупации» и латвийской государственности, котрую в «военное время похожим образом уничтожали оккупанты нацистской Германии» (сходством там, разумеется, не пахло, и Васксу – человеку образованному и культурному – это хорошо известно). Не понятен и пассаж о приглашении зарубежных музыкантов из "таких стран, с которым у нас общая судьба или схожий менталитет", благодаря чему «мы укрепим единство Балтии и сообщество северных стран". Весьма крамольная мысль для представителей музыкальной школы, вышедшей в лице самых видных своих представителей из стен Санкт-Петербургской консерватории и класса Николая Римского-Корсакова. Что же касается самого Васкса, то вряд ли он забыл, что его учителем был Валентин Уткин, - «удивительный профессор» по выражению другого уткинского ученика – Артура Маската.

Но речь не об этом. В сущности, и Мара Залите, и Петерис Васкс, и все остальные, кто подписал это письмо, абсолютно правы. В концерте, который дает Латвийский национальный оркестр в честь Дня независимости должна звучать музыка латвийских, в первую очередь, латышских композиторов. Тем более, что им – ушедшим и ныне живущим – есть что показать.

Однако, в Риге с 1883 года существует постоянный русский театр. Теперь он называется Рижский русский театр им. М.Чехова. Не драматический, но все же имени Михаила Чехова. Имя, которое он носит, ко многому обязывает. А много ли постановок, достойных этого имени в репертуаре Рижского русского театра?

На прошедшей 26 ноября в театре Dailes церемонии вручения главной латвийской национальной театральной премии «Ночь лицедеев» Рижский русский театр не получил ничего. «Без русских», - прокоментировал кто-то. Кирилла Серебренникова с его двумя наградами - в номинациях "Лучшая драматическая постановка года" и "Лучший художник по костюмам года" – за постановку «Мертвые души» в Латвийском национальном театре (!) принимать в расчет нельзя. Кирилл – человек московский…

Но даже если не говорить о качестве. Что может русский театр предложить русскому зрителю? Заглянув в афишу, с умилением обнаруживаешь в ней «Юбилей всмятку», сценическую композицию по юмористическим произведениям А.Чехова и «Дядюшкин сон», комедию в 2-х действиях по повести Ф.Достоевского. Юмор, конечно, дело хорошее. Смех сквозь слезы тоже еще никто не отменял (эту догадку мы еще проверим, посетив спектакли бывшей Русской драмы). Но уж больно легкомысленной выглядит репертуарная сетка храма руской Мельпомены. Слишком уж отдает от нее водевилем, если не сказать - балаганом.
Время нынче, конечно, суровое, настроение царит мерзопакостное. Допускаю, что дирекция просто щадит сердце и разум порядочной публики, у которой только и имеются средства покупать изрядно подорожавшие билеты в реконструированный за хорошие деньги театр. Мол, зачем рвать людям душу? Театр – опиум для народа. А на наркотиках и заработать легче.

27.11.2010

http://www.russkijmir.lv/malnacstr.htm 
8 декабря в 18-00 состоится Совет Гуманитарного семинара
8 декабря 2010 г. с 18-00 до 20-00 по адресу ул. Бруниниеку 49/2 в помещении частной школы SIGMA состоится Совет Гуманитарного семинара

12 декабря творческий вечер Владлена Дозорцева
Латвийское общество русской культуры в сотрудничестве с Гуманитарным семинаром в воскресенье 12-го декабря в 15 00 в театре Татьяны Бондаревой в Риге по ул. Стабу, 18 (во дворе) открывает литературную гостиную "СВОЙ КРУГ" встречей с Владленом Дозорцевым. Участвуют: актер Леонид Ленц, бард Евгения Ошуркова, писатель Николай Гуданец.
Дискуссия на сайте о значении русской культуры в Латвии

Дисскуссия (декабрьская) на сайте посвящена теме значения русской культуры в современном сообществе

Вопросы:
1. Оцените влияние русской культуры в (Латвии, Литве, Эстонии);
2. Способность (ваша личная или как представителя общественной организации) актуализировать русскую культуру. Что получается, а что нет.
Срок написания текстов до 6 декабря 2010 г. 

 Архив рассылки - http://www.russkijmir.lv/arxivrassilki.htm
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